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	Ustanovení (§, odst., písm., atd.)
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	Vyhodnocení transpozice

(PT,DT,NT)
	Poznámka



	Článek 1
	1.
Tato směrnice se vztahuje na smlouvy o úvěru.

2.
 Pro účely této směrnice se rozumí:

a)
„spotřebitelem“ fyzická osoba, která při transakcích, na něž se vztahuje tato směrnice, jedná za účelem, který nelze  považovat za její obchodní nebo profesní činnost;

b)
„věřitelem“ fyzická nebo právnická osoba, která poskytuje při svém obchodní nebo profesní činnosti úvěr, nebo skupina takových osob;

c) „smlouvou o úvěru“ smlouva, na jejímž základě věřitel poskytuje nebo slibuje poskytnout spotřebiteli úvěr ve formě odložené platby, půjčky nebo jiné podobné finanční služby.

Smlouvy o souvislém poskytování služby nebo veřejných služeb, kdy má spotřebitel právo za ně platit po dobu jejich poskytování ve formě splátek, se nepovažují za smlouvy o úvěru pro účely této směrnice;

d) nahrazeno směrnicí 31990L0088; 

e) nahrazeno směrnicí 31990L0088.

	321/2001 


	§ 1

odst. 1

§ 2

písm.b),c)

§ 2

písm.a)

první věta

§ 1

odst. 2

písm. d)


	Předmět úpravy

(1) Tento zákon stanoví některé podmínky smlouvy, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, v souladu s právem Evropských společenství 1).

Pro účely tohoto zákona se rozumí

b) spotřebitelem fyzická osoba, která při  uzavírání a plnění smlouvy nejedná v rámci své obchodní nebo jiné podnikatelské    činnosti a v jejíž prospěch je spotřebitelský úvěr sjednáván,

c) věřitelem fyzická nebo právnická osoba poskytující spotřebitelský úvěr v rámci své obchodní nebo jiné podnikatelské činnosti nebo sdružení takovýchto osob,

Vymezení pojmů

Pro účely tohoto zákona se rozumí

a) spotřebitelským úvěrem poskytnutí peněžních prostředků nebo odložená platba,  například ve formě úvěru, půjčky nebo koupě najaté věci, za které je spotřebitel povinen platit.

Tento zákon se nevztahuje:

d) spotřebitelský úvěr na průběžné poskytování služeb, za které spotřebitel může platit v průběhu jejich poskytování formou splátek.


	PT


	

	Článek 2
	1.
Tato směrnice se nevztahuje na:

a)
smlouvy o úvěru nebo přísliby úvěru:


- určené především k získání nebo zachování vlastnických práv k pozemkům nebo k existující či projektované budově,


- určené k obnově nebo rekonstrukci budovy;

b) nájemní smlouvy s výjimkou těch, které stanoví, že vlastnické právo v konečném důsledku připadne nájemci;

c)
úvěr poskytnutý nebo daný k dispozici bez placení úroků nebo jakýchkoliv jiných poplatků;

d)
smlouvy o úvěru, které nestanoví placení úroku za podmínky, že se spotřebitel zaváže splatit úvěr jednorázově;

e)
úvěr ve formě přečerpání běžného účtu poskytnutý úvěrovou institucí nebo finanční institucí, kromě přečerpání účtů úvěrových karet.


Na tyto formy úvěru se však vztahují ustanovení článku 6;

f)
smlouvy o úvěru na částky nižší než 200 ECU a vyšší než 20 000 ECU;

g)
smlouvy o úvěru, podle nichž je spotřebitel povinen splatit poskytnutý úvěr:


-
buď ve lhůtě nejdéle tří měsíců,

· nebo nejvýše čtyřmi splátkami ve lhůtě nejdéle dvanácti měsíců.

2.
Členský stát může po poradě s Komisí vyloučit z působnosti této směrnice určité formy úvěru, které splňují tyto podmínky:

-
jsou poskytovány za sazby nižší, než jsou běžné na trhu a

· nejsou nabízeny obecně celé veřejnosti.

3. nahrazen směrnicí 31990L0088. 

4.
Členské státy mohou vyloučit z ustanovení článků 6 až 12 smlouvy o úvěru mající formu notářsky nebo soudně stvrzeného dokumentu.


	321/2001 


	§ 1

odst. 2

písm. a),b),c),e),f)


	(2) Tento zákon se nevztahuje na

a) smlouvu, ve které je poskytován spotřebitelský úvěr na koupi, výstavbu, opravu nebo údržbu nemovitosti,

b) nájemní smlouvu, která po uplynutí určité doby nezaručuje převod vlastnického práva nebo práva obsahově obdobného    vlastnickému právu,

c) půjčku poskytnutou bez úroku nebo jakékoli úplaty,

e) smlouvu, ve které je poskytován spotřebitelský úvěr na částky nižší než 5 000 Kč nebo vyšší než 800 000 Kč; je-li uzavřeno více smluv, ve kterých se sjednává spotřebitelský úvěr za stejným účelem, považuje se pro tyto účely za jediný    spotřebitelský úvěr souhrn všech těchto smluv,

f) spotřebitelský úvěr, jehož splatnost nepřesahuje 3 měsíce nebo je splatný nejvýše ve 4 splátkách ve lhůtě nepřesahující 12 měsíců.
	PT


	

	Článek 3
	 Nahrazen směrnicí 31998L0007.
	
	
	
	
	

	Článek 4
	1.
Smlouvy o úvěru se uzavírají písemnou formou. Spotřebitel obdrží jeden opis písemné smlouvy.

2.Písemná smlouva musí obsahovat:

a) údaj o roční sazbě v procentech;

b) podmínky, za kterých je možno změnit roční sazbu v procentech.


V případech, kdy není možno uvést roční sazbu v procentech, musí být spotřebiteli poskytnuty přiměřené informace v písemné smlouvě. Tyto informace musí přinejmenším zahrnovat informace stanovené ve druhé odrážce čl. 6 odst. 1.

3.
Písemná smlouva musí dále obsahovat ostatní podstatné náležitosti smlouvy.

Příloha k této směrnici obsahuje vzorový seznam podmínek, které mohou členské státy vyžadovat k zařazení do písemné smlouvy jako podstatné.


	321/2001 


	§ 4

odst. 1,2

písm. a),b)

§ 5

odst. 2

§ 4

odst. 2

písm. c)-i)


	Některé požadavky na smlouvu, ve které

se sjednává spotřebitelský úvěr

(1) Smlouva, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, musí být uzavřena písemně. Jedno vyhotovení smlouvy musí obdržet spotřebitel.

(2) Smlouva, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, musí obsahovat také 

a) stanovení roční procentní sazby nákladů na spotřebitelský úvěr způsobem uvedeným v příloze tohoto zákona,

b) stanovení podmínek, za kterých může být roční procentní sazba nákladů na spotřebitelský úvěr upravena a které nesmí být závislé pouze na vůli věřitele,

(2) V případě, kdy nelze stanovit roční procentní sazbu nákladů na spotřebitelský úvěr, musí věřitel ve smlouvě, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, uvést maximální výši úvěru, výši plateb s úvěrem souvisejících a podmínky, za kterých lze tyto platby měnit.

(2) Smlouva, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, musí obsahovat také 

c) stanovení maximální výše spotřebitelského úvěru, stanovení výše jednotlivých splátek, jejich počtu a přesného časového rozvržení,

d) stanovení jednotlivých plateb, včetně těch, které jsou uvedeny v § 2 písm. a) bodech 1 až 5, budou-li placeny spolu se spotřebitelským úvěrem; pokud jednotlivé platby nelze přesně stanovit, musí být uveden způsob jejich výpočtu,

e) závazek věřitele informovat spotřebitele v  průběhu plnění smlouvy o všech změnách  roční procentní sazby nákladů na    spotřebitelský úvěr,

f) u smluv, ve kterých se sjednává koupě  najaté věci, výši spotřebitelského úvěru,

g) ustanovení o právu na splacení  spotřebitelského úvěru před stanovenou lhůtou (§ 11),

h) podmínky, za kterých lze předčasně ukončit smluvní vztah,

i) způsob placení.
	PT
	

	Článek 5
	Zrušen směrnicí 31990L0088.
	
	
	
	
	

	Článek 6
	1.
Bez ohledu na vynětí stanovené v čl. 2 odst. 1 písm. e) musí být v případech smlouvy mezi úvěrovou nebo finanční institucí a spotřebitelem o poskytnutí úvěru ve formě přečerpání běžného účtu (kromě účtů kreditních karet) spotřebitel informován při uzavření nebo před uzavřením příslušné smlouvy o:

-
případné horní hranici úvěru,

· roční úrokové sazbě a účtovaných poplatcích ode dne uzavření smlouvy, a také o podmínkách, za nichž je možno tuto sazbu a poplatky změnit,

-
postupu pro ukončení smlouvy.

Tyto informace musí být potvrzeny písemně.

2.
Po dobu trvání smlouvy musí být spotřebitel také informován o každé změně roční úrokové sazby nebo poplatků, jakmile k ní dojde. Tyto informace je možno podat na výpisu z účtu nebo v jakékoliv jiné formě přijatelné pro členské státy.

3.
V členských státech, kde jsou přípustná přečerpání účtu s tichým souhlasem, zajistí dotyčné členské státy, aby byl spotřebitel informován o roční úrokové sazbě a o účtovaných poplatcích, a také o všech změnách těchto poplatků v případech, kdy přečerpání účtu trvá déle než tři měsíce.


	321/2001
	§ 5

odst. 2

§ 4

odst. 2

písm.h)

§ 4

odst. 1

§ 4

odst. 2

písm.e)


	(2) V případě, kdy nelze stanovit roční  procentní sazbu nákladů na spotřebitelský úvěr, musí věřitel ve smlouvě, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, uvést maximální výši úvěru, výši plateb s úvěrem souvisejících a podmínky, za kterých lze tyto platby měnit.

(2) Smlouva, ve které se sjednává  spotřebitelský úvěr, musí obsahovat také 

h) podmínky, za kterých lze předčasně ukončit smluvní vztah,

(1) Smlouva, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, musí být uzavřena písemně. Jedno vyhotovení smlouvy musí obdržet spotřebitel.

(2) Smlouva, ve které se sjednává spotřebitelský úvěr, musí obsahovat také

e) závazek věřitele informovat spotřebitele v průběhu plnění smlouvy o všech změnách roční procentní sazby nákladů na    spotřebitelský úvěr,


	PT
	

	Článek 7
	V případě úvěru poskytnutého na nabytí zboží stanoví členské státy podmínky, za nichž je možný zpětný přechod držby zboží, zvláště když k tomu spotřebitel neudělil souhlas. Zajistí také, aby v případech zpětného přechodu držby zboží na věřitele bylo vyúčtování mezi oběma stranami provedeno tak, aby zpětný přechod držby nevedl k bezdůvodnému obohacení.


	321/2001
	§ 10
	V případě, že spotřebitelský úvěr slouží k  pořízení zboží a toto zboží je vráceno věřiteli,  popřípadě třetí osobě, musí dojít k přiměřenému vypořádání mezi spotřebitelem a  věřitelem, popřípadě třetí osobou.
	PT
	

	Článek 8
	Spotřebitel může splnit svůj závazek plynoucí ze smlouvy o úvěru před lhůtou v ní určenou. V tomto případě má spotřebitel v souladu s předpisy stanovenými členskými státy právo na spravedlivé snížení celkových nákladů úvěru.


	321/2001
	§ 11
	Spotřebitel je oprávněn splatit spotřebitelský  úvěr před dobou stanovenou ve smlouvě. V takovém případě má spotřebitel nárok na snížení plateb ze spotřebitelským úvěrem souvisejících o takovou částku, aby splacením  spotřebitelského úvěru před dobou splatnosti  nezískal žádný z účastníků smlouvy o spotřebitelském úvěru nepřiměřený prospěch na úkor ostatních účastníků.
	PT
	

	Článek 9
	V případech, kdy jsou práva věřitele plynoucí ze smlouvy o úvěru postoupena třetí osobě, může spotřebitel uplatnit vůči této třetí osobě veškeré námitky a právní prostředky, které měl k dispozici vůči původnímu věřiteli, včetně vzájemného započtení pohledávek, pokud je povoleno v dotyčném členském státě.


	40/1964
	§ 524

odst. 1,2

§ 529

odst 1


	(1) Věřitel může svou pohledávku i bez souhlasu dlužníka postoupit písemnou smlouvou jinému.

(2)  S postoupenou pohledávkou přechází i její příslušenství a všechna práva s ní spojená.

(1) Námitky proti pohledávce, které dlužník mohl uplatnit v době postoupení, zůstávají  mu zachovány i po  postoupení pohledávky.
	PT
	

	Článek 10
	Členské státy, které v souvislosti se smlouvami o úvěru dovolují spotřebiteli, aby:

a)
platil směnkami včetně dlužních úpisů;

b)
poskytoval jistotu pomocí směnek včetně dlužních úpisů a šeků,

zajistí, aby byl spotřebitel při použití těchto nástrojů pro tyto účely vhodným způsobem chráněn.


	321/2001
	§ 12
	Platby směnkou nebo šekem

Splácí-li spotřebitel spotřebitelský úvěr prostřednictvím směnky nebo šeku nebo zajišťuje-li jimi jeho splacení, musí si věřitel počínat tak, aby byla zachována všechna práva spotřebitele, která vyplývají ze smlouvy o poskytnutí spotřebitelského úvěru.
	PT
	

	Článek 11
	1.
Členské státy zajistí, aby existence smlouvy o úvěru žádným způsobem neovlivnila práva spotřebitele vůči dodavateli zboží nebo služeb zakoupených pomocí takové smlouvy v případech, kdy zboží nebo služby nejsou dodány nebo jinak neodpovídají smlouvě o jejich dodávce.

2.
V případech, kdy:

a)
za účelem nákupu zboží nebo obdržení služeb spotřebitel uzavře smlouvu o úvěru s jinou osobou než jejich dodavatelem; a

b)
poskytovatel úvěru a dodavatel zboží nebo služeb uzavřeli dřívější smlouvu, na jejímž základě tento poskytovatel úvěru poskytuje úvěr výhradně zákazníkům uvedeného dodavatele za účelem odběru zboží nebo služeb od uvedeného dodavatele; a

c)
spotřebitel uvedený pod písmenem a) získá úvěr na základě takovéto dřívější smlouvy; a

c) zboží nebo služby spadající pod smlouvu o úvěru nejsou dodány nebo jsou dodány jen zčásti, nebo neodpovídají smlouvě o jejich dodávce; a

e)
spotřebitel uplatnil svá práva vůči dodavateli, ale nedosáhl uspokojení svých oprávněných nároků,

má spotřebitel právo uplatňovat práva vůči poskytovateli úvěru. Členské státy stanoví rozsah a podmínky pro uplatnění těchto práv.

3.
Ustanovení odstavce 2 se nevztahuje na případy, kdy jednotlivá transakce nepřesahuje hodnotu odpovídající 200 ECU.


	321/2001)
	§ 7

§ 8

odst. 1,2

§ 9


	Práva spotřebitele vůči dodavateli zboží  nebo služeb (dále jen "dodavatel") nesmí být zkrácena poskytnutím spotřebitelského úvěru na jejich zaplacení.

(1) Jestliže spotřebitelský úvěr poskytuje dodavatel a spotřebitel odstoupí od smlouvy  o dodání zboží nebo služeb, vrátí mu  dodavatel splacený spotřebitelský úvěr; tím není dotčen nárok spotřebitele na náhradu způsobené škody podle zvláštních právních  předpisů. Od smlouvy lze odstoupit pouze v případech, které stanoví zákon nebo smlouva.

(2) Uplatnění práva podle odstavce 1 nesmí mít za následek zvýšení ceny spotřebitelského úvěru ani uplatnění sankcí.

Právo na vrácení spotřebitelského úvěru  podle § 8 odst. 1 a právo na náhradu škody může spotřebitel písemně uplatnit také u věřitele, jestliže spotřebitel uzavře smlouvu,  ve které se sjednává spotřebitelský úvěr s osobou jinou, než je dodavatel, a 

a) mezi věřitelem a dodavatelem byla uzavřena smlouva o výhradním obchodním zastoupení při poskytování spotřebitelského úvěru, na jejímž základě byl poskytnut spotřebitelský úvěr, a 

b)  oprávněný požadavek spotřebitele na řádné plnění nebo na náhradu škody, který spotřebitel uplatnil u dodavatele, nebyl    uspokojen.


	PT
	

	Článek 12
	1.
Členské státy:

a) zajistí, aby osoby nabízející úvěr nebo nabízející zprostředkování smluv o úvěru musely získat úřední povolení buď výhradně k této činnosti nebo jako dodavatelé zboží a služeb; nebo

b)
zajistí, aby osoby poskytující úvěr nebo zprostředkující poskytnutí úvěru podléhaly kontrole nebo sledování činnosti určenou institucí nebo úředním orgánem; nebo

c)
podpoří zřízení orgánů příslušných k přijímání stížností ohledně smluv o úvěru nebo úvěrových podmínek a k poskytování souvisejících informací nebo rad o těchto smlouvách a podmínkách spotřebitelům.

2.
Členské státy mohou stanovit, že povolení uvedené v odst. 1 písm. a) není nutné v případech, kdy osoby nabízející uzavření nebo zprostředkování smluv o úvěru splňují definici uvedenou v článku 1 První směrnice Rady ze dne 12. prosince 1977 o koordinaci právních a správních předpisů týkajících se přístupu k činnosti úvěrových institucí a jejího výkonu
 a mají povolení v souladu s ustanoveními uvedené směrnice.

V případech, kdy osoby poskytující úvěr nebo zprostředkující poskytování úvěru dostaly povolení jak  výhradní k provozování této činnosti podle ustanovení odst. 1 písm. a), tak i podle ustanovení uvedené směrnice, ale toto druhé povolení bylo následně zrušeno, příslušný orgán, který vystavil výhradní povolení k poskytování úvěru podle odst. 1 písm. a), musí být o této skutečnosti uvědomen a rozhodne, zda příslušné osoby mohou nadále poskytovat úvěr nebo zprostředkovávat poskytování úvěru, nebo zda výhradní povolení, vydané na základě odst. 1 písm. a), má být odňato.


	321/2001
	§ 13

§ 15


	Dozor nad dodržováním zákona

Dozor nad dodržováním podmínek stanovených tímto zákonem vykonává Česká obchodní inspekce.3)
Změna zákona o České obchodní inspekci

Zákon č. 64/1986 Sb., o České obchodní  inspekci, ve znění zákona č. 240/1992 Sb., zákona č. 22/1997 Sb., zákona č. 110/1997 Sb., zákona č. 189/1999 Sb., zákona č.  71/2000 Sb., zákona č. 145/2000 Sb. a zákona č. 102/2001 Sb., se mění takto:

1. V § 2 odst. 1 se za slova "vnitřním trhu" vkládají slova "nebo poskytující spotřebitelský úvěr".

2. V § 2 odst. 2 se na konci tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno h), které včetně poznámky pod čarou č. 1e) zní:

"h) zda osoby poskytující  spotřebitelský úvěr  dodržují podmínky stanovené zvláštním právním předpisem.1e)

	PT
	

	Článek 13
	1.
Pro účely této směrnice  pojem ECU vymezuje nařízení (EHS) č. 3180/78 ve znění nařízení (EHS) č. 2626/84. Ekvivalent v národní měně se zpočátku vypočítá na základě kurzu platného v den přijetí této směrnice.

Členské státy mohou zaokrouhlit částky v národní měně vyplývající z přepočtu částek v ECU, pokud tato úprava nepřekročí 10 ECU.

2.
Každých pět let a poprvé v roce 1995 Rada na návrh Komise přezkoumá a případně upraví částky uvedené v této směrnici s přihlédnutím k hospodářskému a měnovému vývoji ve Společenství.


	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.
	NT
	

	Článek 14
	1. Členské státy zajistí, aby se smlouvy o úvěru neodchylovaly ke škodě spotřebitele od vnitrostátních předpisů provádějících tuto směrnici nebo odpovídajících této směrnici.

2.
Členské státy také zajistí, aby ustanovení, která přijmou k provedení této směrnice, nebyla obcházena v důsledku formulace smluv o úvěru, zvláště pak formou rozdělení částky úvěru do několika smluv.


	321/2001


	§ 6

§ 1

odst. 2

písm.e)
	Důsledky porušení povinností

Nesplňuje-li smlouva o poskytnutí spotřebitelského úvěru náležitosti uvedené v § 4, pokládá se spotřebitelský úvěr za úvěr úročený ve výši diskontní sazby platné v době uzavření smlouvy, ve které se sjednává  spotřebitelský úvěr, uveřejněné pro příslušné období Českou národní bankou; ujednání o  jiných platbách na spotřebitelský úvěr se stávají neplatnými, to vše s účinností ode dne, kdy spotřebitel tuto skutečnost uplatní u věřitele.

(1) Tento zákon se nevztahuje na

e) smlouvu, ve které je poskytován spotřebitelský úvěr na částky nižší než 5 000 Kč nebo vyšší než 800 000 Kč; je-li uzavřeno více smluv, ve kterých se sjednává spotřebitelský úvěr za stejným účelem, považuje se pro tyto účely za jediný    spotřebitelský úvěr souhrn všech těchto smluv,


	PT


	

	Článek 15
	Tato směrnice nebrání členským státům, aby zachovaly nebo přijaly přísnější ustanovení na ochranu spotřebitele v souladu s jejich závazky vyplývajícími ze Smlouvy.


	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.
	NT
	

	Článek 16
	1.
Členské státy uvedou v účinnost opatření nezbytná k dosažení souladu s touto směrnicí nejpozději do 1. ledna 1990 a neprodleně o tom uvědomí Komisi.

2.
Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostátních právních předpisů, které přijmou v oblasti působnosti této směrnice.


	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.
	NT
	

	Článek 17
	Komise předloží nejpozději do 1. ledna 1995 Radě zprávu o uplatňování této směrnice.


	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.
	NT
	

	Článek 18
	Tato směrnice je určena členským státům.


	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.
	NT
	

	Příloha 
	SEZNAM PODMÍNEK UVEDENÝCH V ČL. 4 ODST. 3

1. Smlouvy o úvěru na financování dodávky určitého zboží nebo služeb:

   i)
popis zboží nebo služeb, jichž se smlouva týká;

   ii)
cena splatná v hotovosti a cena splatná na základě smlouvy o úvěru;

   iii) částka případné zálohy, počet a výše splátek a lhůty jejich splatnosti nebo způsob jejich zjištění v případě, kdy nejsou známy v době uzavření smlouvy;

   iv) ustanovení, že spotřebitel má podle článku 8 nárok na slevu, pokud splatí úvěr dříve;

   v)
jméno vlastníka zboží (pokud vlastnictví nepřechází na spotřebitele okamžitě) a podmínky, za nichž se spotřebitel stane vlastníkem zboží;

   vi) údaje o případně požadované jistotě;

   vii) případná lhůta na rozmyšlenou;

   viii) údaj o případně požadovaném pojištění a, pokud není výběr pojistitele ponechán na spotřebiteli, uvedení nákladů tohoto pojištění.

2. Smlouvy o úvěru prostřednictvím kreditních karet:

   i)
výše případné horní hranice úvěru;

   ii)
podmínky splatnosti nebo prostředky jejich určení;

   iii) případná lhůta na rozmyšlenou.

3. Smlouvy o úvěru prostřednictvím běžného účtu, kterým se nezabývají jiná ustanovení této směrnice:

   i)
výše případné horní hranice úvěru nebo způsob jejího určení;

   ii)
podmínky užívání a splatnosti;

   iii) případná lhůta na rozmyšlenou.

4. Jiné smlouvy o úvěru spadající pod tuto směrnici:

   i)
výše případné horní hranice úvěru;

   ii)
uvedení případně požadované jistoty;

   iii) podmínky splatnosti;

   iv) případná lhůta na rozmyšlenou;

iv) ustanovení, že spotřebitel má podle článku 8 nárok na slevu, pokud splatí úvěr dříve.


	
	
	Nerelevantní z hlediska transpozice.
	NT
	1.


1. Seznam plných citací uvedených platných předpisů ČR (úplné názvy).

	Poř.č.:
	Název český 
	Název anglický

	1.
	Zákon č. 321/2001Sb., o některých podmínkách sjednávání spotřebitelského úvěru a o změně zákona č. 64/1986Sb.
	Act No. 321/2001 Coll. On Some Terms of Consumer Credit Agreement and on the Amendment of Act No. 64/1986 Coll.

	2.
	Zákon č. 40/1964Sb.občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů
	Act No. 40/1964 Coll. Civil Code

	
	
	


2. Poznámky (v případě rozsáhlejší poznámky uveďte ve sloupci „Poznámka“ pouze pořadové číslo a text poznámky uveďte v této tabulce)

	Poř.č.:
	Text poznámky

	1. 
	Jedná se o příkladný seznam podmínek.

	
	

	
	


1) Směrnice Rady 87/102/EHS o sbližování zákonů a dalších právních a správních předpisů členských států týkajících se spotřebitelského úvěru, ve znění směrnice 90/88/EHS a směrnice 98/7/ES.


� Úř. věst. č. L 322, 17. 12. 1977, s. 30.


3) Zákon č. 64/1986 Sb., o České obchodní inspekci, ve znění pozdějších předpisů.


1e) Zákon č. 321/2001 Sb., o  některých podmínkách sjednávání spotřebitelského úvěru a o změně zákona č. 64/1986 Sb.".
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